
N. S7. i

EL VITING
EN CINCO ACTOS.

ACTORES.

Xunquing >
Emperador de la China»

Viting , fu híp mayor.

Ifveng ,
Principe de la antigua cafa

de la China, de la rai~a jbena, gran

Amigo de Viting.

Leang , hijo menor del Emperad/ir.

Lutang ,
Mandarín de armas»

Taicung , Princefa tartana , amante

de Viting , veftida de hombre , ja-

^4
irÁ

\í

mrecida del Emperador
, y hecha

Mandarín de letras con nombre de
Líveng.

Ifvenvang, hermana de Ifveng , aman'
te de Viting.

Taiming , hija de Zmquing , atoante

de Ifveng.

Acompañamiento de foldadost Grande!-

y mugeres.

ACTO 1.

SCENA I.

La fcena reprefenta un magnífico falon

aaornado a ia Chtnefa
; por un lada> fe

va al quarto del Eraperador
,
por otro

al de Vitmg
, y tiene otra puerta pa-

ra el refto dei Palacio enfrente. La en-

trada de la cárcel de los reos de efiado:

a un lado un tribunal ; a otro el trono

imperial. Salen Taicung y Viting.

Taic. A L fin vengué los manes de mi
padre

:

delcínla ya Taicung : el juramento

que re juró ru hijo eftá cumplido.

^tt, ¿Qué puñal es aquelle, amado duenoí
¿contra quien le efgiimis, Taicung het-

moía i

Taicung fale por el lado del quarto del

Emperador fobrefaltada , y mirando

por toeLis partes con una luí» en una

mano y un puñal enfangrentado en la

otra y j7n hablar hajla Llegar enmedío

del tablado : aqui fale Vtttng con otra

lu~ en la mano.

Taic.Eío me des otro nombre que Liveng,

vut ftra pafion pudiera::-

Vtt. Si conozco

qual de tu nombre puede fer el rieígo,

nadie ef.ucha
, y figuro te nombrabas

pero mas no entretengas mis recelos}

en la mo ada de mi augufto padre

escuché ruido , abforto del eldruendo

ialgo á ver que fucede
, y folo miro

q en las horas mas propias del íi!encío>

de una palida luz acompañada
temblando clgrimes un íángriento azero.

A Horror



El Vhing,

Horror y palidez Giñen tu roftro,

ó de furor, ó de arrepentimieato,

y miro en tus acciones tal zozobra

que me defcubre algún intento reo.

Dexa el cruel puñal ,
Liveng

, 7 dime

de que caufa fatal nace eíle excefo.

Tak. Sabrás Viting, que de Tienlbng foy

hija,

de Tártaros Manchós el Can poílrero,

que por iras y enojos de tu padre

perdió en fangrienta lid la vida y cetro.

Vit. Si
;
pero fi aíl fué

,
yo he reparado

todos aquellos daños con mi afeólo.

A ti y á Incung tu hermano traxe

ocultos,

y veftidcs en hábitos Chinefcos,

os alevé al cariño de mi padre,

que á los dos mandarines os ha hecho.

Vos cuya blanca mano adoro fola,

ganareis con la mia mejor cetro

que el que perdió Tienfong.

Tmc. Pero tu padre

aun intenta quitarme eíle confuelo :

queriendo que Leang el cetro herede

contra toda razón , todo derecho.

Que nombre al primer hijo
; y primer

hijo

con quien mora el mayor merecimiento.

Vit. Voces fon eíás vagas con que el vulgo

mueftra no conocerle : no fuipenfo

me mantengáis.

Tíiic. Que gente viene efcucho.

Toma l& qtis traxo Viting.

Vit. Mas no os vais fin decir::-

Taic. No me detengo :

mi hermano me previno entrada al

quarto

de efe padre que adoras y aborrezco;

y de Tienfong obedecí el mandato,

dándole muerte por rabien y el nueftro.

S C E N A II.

Vildng i defpues Zmquing ,
Lemg y

anArd ías con armas y luces.

FíVíSg.Por mi bien! Santo Tien! jque no

previfto

rayo cruel atravesó mi pecho í

muerto mi padre y yo::- mas que y.
tura

!

jno eílá mi padre muerto í

Zm^. No eílá muerto.

Las deteílables tramas que á mi yijj
tan viles afechanzas difpufieron

por decreto del Cielo facrofanto,

el golpe erraron bárbaro y tremendo.

Vit. Sobre las vidas de los Reyes juftos

vela la providencia de los Cielos.

Leang.-^Ma.s q puñal es efe enfangrentado?

Vit. Aqui le hallé
,
quizá íérá del reo.

Leang.Eíiz luz es del quarto de mi padre.

Vit. La habrá dexado quien dexó el azero,

Zm^. Mas con eíle puñal entretenido

qué hacías í

Vit. Acudir al quarto vueílro.

Leang L'evabasle ámoílrarteñidoenfangre

y venirte fin luz y de allá dentro.

jEfta 03 traxo el acafo , ó la ventura í

Vit. He dicho la verdad, mas no proñero:

quizá el traidor no fué tan atrevido,

que conti-a fu Monarca judo y rerto

intentafe la trama abominable,

á cuya idea inclinan ios afertos.

No puede haber un alma tan ofada

q os procure dar muertí,habiendo Cielo

que cartiga delitos ; y detefta

el regicidio como el mas horrendo.

S C E N A III.

Dichos y Taicung.

Taic, Señor, ya del ofado delinquente

algún indicio, algunos rartros tengo.

Vit. Como, fabeis quien es í

Zunq, De que te alteras ?

¿qué turbación te caufan eftos ecos ?

Vit. Si faberlo pudiera os vengaría.

Leang. Es notorio fia duda nueílro celo»

Dinos, Lutang.

S C E N A IV.

Dichos y Taicunr con foldados.

Taic, Gran Tien! Zunquíng es vivo. •

Zunq.%\,y\\:x> íov, Liveng, ei Santo Cíe o

aii



vida defendió ; ílempre fué vano

el enojo traidor de los per verlos

iniquos que conjuran fus acciones

contra la facra vida de fus dueños.

TafC. Al ruido ,
gran Señor::

Si; te conozco:

Liveng, tus intenciones agradezco,

y no en vano te eftimo qual te eíUmo.

Lutang , di lo que fabes.

Ifít. De los reos

uno fe fabe ya.

Tak. Cielos ,
qué efcucho ?

£p{[. Incung ,
Señor , me ha dicho ío qu

os cuento.

Fíí. Perdiófe todo.

Leafí^.Véá, Señor, mi hermano; al paíl,

Ved qual es fu interior defafofiego.

Ifíf. Dixome Incung, que habia decretado

vueftra vida cortar , y que a fu excefo

uno de los que amais le acompañaba,

que él propio le dió entrada al quarto

vueftro.

Mas que en la obfcuridad equivocado

el puñal empleó contra fu pecho.

Ello dixo efpirando ; mas no pudo

explicar , y faltóle el corto aliento.

Kff. Juño ,
jufto eaíbgo á tus traiciones.

Taic. Q.ué golpe , Santo Dios 1

jMas no fabremos

ya que nos quito el Cielo un enemigo

de qual traidora mano temer debo ?

ah gran Tien
!
¡cómo Cento en tal acafor

qual es de una corona el grave pefol

Conozco con dolor en eft.’s feñas,

V fino lo conozco ,
lo fofpecho,

que mi corona es la trille caufa

del oculto peligro que padezco.

Mas pues oy la renuncio de elle modo,

quiza me dexaran feguro y quieto.

Tenia decretado á toda China

moílrar en elle dia mi heredero,

oy fe le moílraré
, y verás como

elle folio qae envidian le defprecio.

Entre tanto fe bufque el delinquente,

regiftrad y prended quantos pudieron

fer cómplices de incung. Liveng , ef-

Gucha

;

mii feñas. de traición en Viting veo;

mas halla eílar feguro no prefumo

proceder contra él, pues queda tiempo ;

fofpecha que á Leang fucceíor nombro,

y fofpecha muy bien, que fi el primero

ha nacido, no es mérito el acaíb,

defmerito es ganarme los ateélos

mientras que como debo lo difpongo.

Lleva a Tlaicung a una efqmna y le ha-

bla íorn9 en fecreto.

Zela tu de Viting los movimientos,

y cuida que no falga de palacio :

vé con quien habla, obferva fus fecretos

fin dexar de advertir aun fus miradas.

Tlaic. Obedecer , Señor , es lo que debo.

Zunq. Haced , Viting, loque Liveng os

y ved quequanto diga es mi precep.o»

yit. Afigurado eílad de la obediencia

como folo me diga lo que 'debo.

Leane. Qué mifleriofias voces !

Zunq. Las conozco. ^l

Venid, al traidor reo buícaremos.

¿Kí.En el nobleVifing Zunquir.g foípecha,

pero yo le conozco y no lo creo.

S C E N A V.

Viting
,
Taicung y los guardias qste vi-

nieron con ella.

'laic. Idos , y por las puertas repartidos

A los guardias.

á nadie permitáis que llegue a vernos.

Del gran Zunquing el imperial man-

dato

quiere que hable á Viting muy de íe-

creto.

Fí'í.iSeñora, con que nuevas prevenciones

os obligan á obrar vueílros excefos í

Tiaic. Viting , llegó por fin la mas fo£-

zofa

ocafion en que todos acabemos,

ó de fer venturoíos ,
ó infelices.

Me am.ais Viting i Se van los guard*

Vit. Si 03 amo i extraño acento 1

podéis ofar dudar como yo os amo í

vpodeis equivocaros en mi afeélo í

Vos fabeis que vencido vueílro padre

sn batalla campal
, y en ella muerto.

As 3



3 vos Y vuefsfo herfíiatvo traxe oculto

Un que perciban vueftro parenteíco:

como Chinos os pufe , os introduxe

de mi padre y Señor en los afedos

que os pufo por mi voto en los mas al-

tos

mas apreciables y útiles empleos;

«1 dia que mi mano con la tuya

pueda unir , de mis votos era objeto,

á que vos no ignoráis que aí'piro folo,

defde que en China por mi bien os ten-

go.

Mas aun efto es muy poco a tantas cali-

fas,

á beneficios tales y tan buenos:

veis que os advierto ingrata
,
que en

vos miro

las horribles ideas que detefto,

que la muerte intentáis dar á mi padre,

y que no os mito veis , ni io revelo,

jy fríamente preguntáis fi os amoí

^aic. Conviene preguntar tal vez lo raef-

mo
que fe fabe ; creeis que os amo fina i

Vit. Si; mas lo contradicen tus intentos.

"Jaic. En tal fupoficion, oídme os pido,

y defpiertefe en vos aquel afeito

que á un Heroe de los otros le diftin-

gue.

El infelice dia en que fué muerto

mi amado padre, y á fus triítes huelles

pufo la rabia China fin horrendo;

me llamó moribundo , y en fus manos

calí difuntas como fus alientos

me hizo jurar la muerte de tu padre,

y que á ineang pediría el mifmo ef-

fuerzo

:

entre tanto murió, y el horror fumo

de la tal íltuacion me dexó imprelc.

Obligóme efee horror a que íírviefe,

quizá mas que el amor que veis que

tengo.

Mas aunque bufqué tiempos y ocafio-

nes,

y me afiftió el furor en todo tiempo,

ha fido mi furor haíla aqui vano

;

yo traté con mi hermano de íecreco,

efta juila venganza que deílruye

al que con fu favor nos dabafmedios
á que pues el á el nos daba entrada

'

fe cumpliese algún dia el juramento!
Oy el termino juílo llegaría,

fi ya Ornó que protege ios perverfos,
el mal genio que guarda fus hechuras
para acrecer aíl mi mal inmenfo,

*

de la falta de luz no fe valiera,

é hiciefe cometer tan trille yerro.
Herró mi brazo aquel terrible golpe,

y la violenta muerte que al objeto
de mis defoi aciones preparaba,

al infeliz ineung la dió mi azero.

Elle acaíb funefto en nuevas iras

enciende de vengarme los defeos.

Pero aun hallan mas caufa mis enojos
en ti, en tu juílicia y en tu riefgo.

Soipecha ya tu padre que tu eres

cómplice de matarle en los intentos,

y Leang favorece fu fofpechas

para lograr el folio que ha difpueílo,

por colocarle en fus indignas manos,
quitarte fin razón tu padre mefmo.
Ho juzgues q ellas fon fofpechas mías.

Me lo ha dicho Zunquing con gran fe-

creto.

Me ha mandado te zele, y que te eílorve

que íaígas de Palacio : en tal extremo

jpodrá el grande Viting, que halla aqui

ha lido

del tártaro terror azote fiero,

de fus contrarios todos fepuitaríé

en la vil inacción en que te veo í

^no ferá ya bailante á que defpierte

fu dormido valor , la vida, el cetro t

el dolor , la venganza de quien ama
jno le eílimularán con eftos riefgosí

muefera, Vicing, que afpiras á fervirme,

hazme ver que eres digno de mi afefto,

con abrir un camino para el folio

por la juila venganza de mi duelo.

Mil hechuras en toda China tienes,

alza la voz, y todos ferán vuefíros:

traílornefe Pequing, tu hermano muera.

Muera Zunquing.

¡Señora, vuellros ecos

en palabra tan barbara prorrumpen !

veo q es YUeílro amor odio encubiertos

vi-



vilezas r,o acor leja quien bien quiere,

quien aborrece dá cales coníejos.

TiCrV. Defairate líunquinq.

Vit. Mas es mi padre :

aun fus propios defaires agradezco.

'Xaic. Pero el Reyno te quita.

Vit. El R.eyno es íiiyo.

Nada me quita con quitarme el Reyno.

'Tíiic. El Cielo te lo dió.

Vit. No hacer intentes

de tu odio cruel tercero al Cielo.

Tiaic. Quizá contra tu vida:,-

i^íí.Elraela ha dado;

fi le es Util
,
guñofo fe la vuelvo.

Tí«íC. jCon tan tenaz tefon amar intentas

al que yo que te adoro afi aborrezco ?

Vit, Amo folo á mi Rey, amo a mi padre,

quanto es contra mi padre lo detefto.

ic. Y no te he de vencer f

Vit. Cómo es poílble í

jignoras quien yo íby,quales mis hechos?

TtííV.Penfabayo, Viting, que eras amante;

penfaba yo deberte algún aíéélo

:

veo que me engañé, pues no te vencen

ni mis razones ciertas , ni tus rieígos.

Otro que amante fuera de íu amada

ílguiera ciegamente los intentos;

y aun fin eiliraularle los peligros,

rompiera , hiriera para darla un cetro.

Vit, Las almas viles aman de efe modo.

Por almas viles folamente tengo

las que tener no faben ofadia

para abrirfe camino para un Reyno.

Vit. La mas pura virtud , la virtud fola,

de merecer reynar es el fendero,

Y la virtud infpira folamente

amor y adoración para fu dueño.

Virtud? ia virtud es délos cabardes

frágil difculpa
; y ya que yo no puedo

confeguir que te muevan mis pefares;

yo á mis pelares bufcaré remedio.

Tu en la China indolente alimentado,

concibes negro horror de mis intentos;

y aun el reynar fi con trabajo fueíe

r.o es capaz de incitar tu defaliento.

Yo criada en la tartara entereza,

entre defoiacion , furor y eílruendo,

folo en las tuttftiai atas de la mwerse

í

puedo encótrar placer, gufto Y confuelo.

Éíle mifmo puñal con que me honraíle

si veñirme á la ufanza de los vaeitros;

Tomti el puñal de la mefa donde la hti-

bra puefig Viting.

efte mifmo puñal que ha fido tuyo,

y yo teñí en la fangre de íncung mefmo,

efte me ha de vengar dandede muerte

al tirano Zunquing que afi aborrezco

:

fi á moverte no bafta mi peligro,

renuncia de mi mano los derechos.

No faltará por ella quien fe srriefgas.

Mi mano de fu vida ferá el precio,

y fi aun afi fu muerte no configo,

mi pecho rafgaré con efte azero.

Vit. Barbara idea
!
jadonde te encaminas?

vuelve , Taicung,

Taic. Qué quieres i

Vit. Que te quiero

decir::- que, que me des,cruel,!a muerte s

jtu fabes de mi amor qual es el fuego ?

fegun tu horrible intento no es pofiblej

en tan trifte conílifto morir quiero;

vuelve contra mi pecho tus crueles,

tus barbaros defignios ; bien merezca
efte caftigo por haberte amado.

Ya que en ia iniquidad penfar te veo,

no foy amante
,
pero foy mal hijo,

pues callo tu traición.

Taic. Fácil remedio

tiene eíé mal ; vé, cuéntale á tu padre,

cuéntale mi rencor y mis intentos:

qué te detiene ya? quien foy le cuenta,

y darame lo muerte que apetezco :

volveré afi a Ifvenvang al grado antiguo

que le dió tu pafion fobre tu pecho.

Y mi fobervio enojo tendrá folo

iras, rabias, rencores y deíprecios.

Vit. Lloras , Taicung ?

Taic. De furia fon mis llantos,

no fon hijos mis lloros de mis zelos.

En vano alentar quiero mi ternura,

efa ternura indigna que detefto:;-

folo ideas crueles fanguinadas

tengan entrada fácil en mi pecho,
hija de los Tartáreos dcrtruólores,

no mas que con venganzas me deleito.

Quanto yo puedo amar,Viting, OS amo;

mas



mas no creí tan frágil vueílro pecho,

que á Taicung otra alguna antepufisfe,

ni quando en ti cupiera tal excefo,

no feria capaz tan baxa caufa

de envilecer mi alma en baxos zelos t

Ifvenvang lograría tus amores.

Yo en tanto mis venganzas, mis defeos,

mis furias, mi rencor::- mas q me paro'

es he dicho que os amo, otra vez vuelvo

a repetir mi amor
,
pero repito

también mis iras y aborrecimiento.

O callar mi traición, ó revelarla,

a mi, á mi padre, á ti vengaros quiero,

yak reciente fangre de mi hermano ;

yo me preparo para difponerlo.

En tanto a Dios te queda, Viting, para

( pena tirana ) para íiempre.

Vit. O Cielos ! efpera.

Tñic. Tien te guarde, tan en vano

no pienfo detenerme en devaneos.

se EN A VI.

iting.

confervefe la vida de mi padre,

y muera yo inocente por lo menos.

ACTO ir.

SCENA I.

Viting y Ifveng.

Vrf.Si eres, Ifveng , mi amigo qual prefu,

mo,
llegó ya la ocafion de que lo vea.

Ifv. No podéis ignorar que Ifveng es vuef
tro,

ni qual es y fue ílempre la fé íbena :

he ya jurado hacer quanto me mande*
como contra mi honor , Señor, no fea.

Vtt. Si es Viting quien exige el juramento,
en que falve tu honor duda no queda

:

eferibe aqui un pape).

Jfv. Diftad
, ya eferibo.

^ií.Q.ue furtael jufto efeíio el Cielo quie*

ra.

Viting folo.

Vit- Aguarda: ó que es vano detenerla.

;Y puedo yo adorar tan duro pecho í

Santo Dios, que proteges los Monarcas

como á imágenes tuyas
:

jeftás viendo

tan deteftabies iras, y permites

ella frágil pailón que en mi confervo

En que tus juftos rayos me confundan ?

;ferá Viting tan vil y tan perverfo

que mantenga un amor tan execrable i

jun amor que es horror del Univerfo !

Amor , amor terrible ! efte amor fumo,

volvedle , ó Diofes ! aborrecimiento.

jQ.ué me detengo en vanas reflexiones^

en tanto quizá logra fus intentos

iré::- la bufearé::- mas ferá en vano,

diré al Emperador fu vil intento,

dirde íli traición , mas qué pronuncioí

yo íér contra Taicungí no , yo no pue-

do :

abrid ,
d Santo Dios J abrid camino;

!a obligación y amor fe cumple á un

tiempo :

liento, gran Tien, tu luz q me ilumina,

veo;: pero no quiero perder tiempo, ^

Zunquing,guardad la vida con cuidado.

Aun vive
, y aun quitártela defea

uno de los fugetos que mas amas,

y que de tu perfona eftá mas cerca.

Dame el papel , á nadie, Ifveng, le di-

gas,

que yo de tal eícrito el Autor íéa.

Cuida de defender mi amado padre,

y fi alcanzares quien fu vida aíedia,

á nadie lo defeubras , mas íi acafo

de efta acción que mi animo deteíla,

vieres que fin razón contra juíiicia

en mi tal vez caer pueden las feñas,

C me juzgaren reo , aunque te confta

la fuma rectitud de mi inocencia,

acufsme y alienta ios esfuerzos

de quien quiera perderme ; todas eftas

cofas, Ifveng, abraza el juramento

que pide á tu amiftad mi fuerte adverfa;

en que las cumplas mas exaftamente,

veré que tu amiftad es verdadera.

Jfv- Mas Señor, contra vos í

J^it. Efto es fervirme.

Jfv. Defenderé á tu padre como ordenas,

callaré lo que sé, fabré acufarte,

aun



aun que con dolor fumo y Titma pena.

•Mas fi ei traidor defcubro, como quie-

res

que lo calle ?

fit. Eia, iíVeng, es la primera
^

circunftancia que quiero q me cumpias.

Jfv. El deteíEable Incung en las poftreras

voces que arcículójnombro una hermana

que faber no podemos quien fer pueda,

y tu nombre también mezclo en fus vo-

ces.

Opizá intentó atufar a tu inocencia.

Lutaag y yo le oímos lelamente,

y ciertos de q miente quien tal cuenta,

callarlo diípufimos ,
porqne acafo

tan filfa acufacion Zunquing no crea

;

ahora vueílras voces me fufpenden

y hacen dudar.

Vit. Mi alma vive efenta

de tan torpe doblez , de tanta culpa.

Jfv, Pero fabeis;:-

Fit, Callar, Ifveng , es fuerza

;

vete
, q me atormentan tus preguntas,

y es en vano que efperes mis refpueftas.

Jfv. Cada vez mas abfbrto y confundido

me retiro a efperar lo que fuceda.

SCENA II.

Vlting y defaites Zunquing.

Vit. Remediefe el peligro de mi padre,

fepa que aun le amenaza la tormenta :

poco me importará Ci yo le falvo,

y ll falvo mi amor que yo parezca;

mas vienen; retirarme es conveniente

haíla que efte papel ponerle pueda

donde fea torzofo que le mire.

Se retv'U hacta. ei quarto del Emperador.

Zunq. Vida canfada y llena de miferias,

los faftes me combaten aun enmedio

del mentido explendor que me rodea.

Ko envidiara mi cetro qual le envidia,

quien mis fallos también con el tuviera.

Gracias ai alto Tien , oy quedo libre

de efea miíeria auguila que me eleva

á la envidia comiun
, y que me abate

halla el pefar cruel que me atormenta.

No pude defeubrir el delinquentej

Tfagsdia. ^ 7
mas de quien es quizá sé muchas lenas.

^Q,uién pudiera creer que de mi propio

quien me hiciefe temblar falir pudiera í

mas ó Tien ! íl el acaio me perfigue,

es hijo al fin, perdonóle la ofenfa,

dexando de fer Rey , de fer juez dexo.

No ferá ei caíligarle tan gran deuda,

no me perfigue á mi ,
mi cetro folo

es quien;:- creer no puedo qen elqaepl

tan criminal intento, mas es joven ;

no es mucho: la am.bicion quizá le ciega.

Por fin oy en Leang refigno el cetro,

afi quizá podré falir de penas.

Viting nació primero; mas no importa;

quando él nació, yo Emperador no era.

Ya la China conviene el nlodo dulce,

la fuave virtud que Leang mueílra,

mas que el genio marcial y bulüciolb

de Viting
,
pero tiempo no fe pierda.

La reíigna del cetro eícribir quiero :

ó inútil expiendqr de la nobleza !

La Mageílad del trono nada firve

para con las humanas indigencias ;

con el fallo pafado faitó el íuefio,

y ahora me combate y no me dex*

eícribir ya ; rindámonos un poco,

demos defeanfo á la naturaleza.

Se pone k eferibir ,y mientras le ohfervá

Viting efeondido ; y duermefe. ,

Vit. Parece que ya duerme, ella es la hora

de que mi tierno amor fu'oficio exerza;

ó como fe deícuida en el peligro !

como juzga pafade la tormenta,

y claro el aire ¡ mas al propio tiempo

fe forma el rayo fobre fu cabeza.

No m.e agradecerás , amado padre,

ios afanes que ignoras que me cueílas.

Mas como vivas
, y te dé la vida

quien la vida te debe con que alienta,

importa poco á un hijo que te adora,

que creas elle don dadiva agena:

aqui el avifo pongo donde al punto
que defpiertes

, le mires y ¡e leas.

O q contrarias cofas
! jquién fe ha viílo

tan en el lumo colmo de milérias

!

jquien creyera
q ai tiempo que le vuelvo

la vida yo, me priva de mi herencia,

y que me quita unReyno por juzgarme

ca-



8 Fiting,

capaz de procurar fu muerte horrenda;

retiróme , no quiero que defcubran

q avifo el riefgo y callo quien le ordena.

fone el avifo en la mefa y toma el papel

que eftaha efcrihiendo Zunquing, retí-

rafe hacia el quarto , llevando en la

mano el papel que efe ejiaba efcri-

hiendo.

S C E N A IIL

aun vive , y aun quitártela defea

uno de ios fugetos que mas amas,

y que de tu perfona eftá muy cerca.

Qué es eíl:o, eterno Tiení aun hai mj,

riefgos <

y mi trifte efperanza los fomenta.

Ved íl alguno efcondido fe defiende

;

no ha podido efcapar el vil que afedia

mi trifte vida.

Zmquing dormido , Viting retirado y
Taicug.

Tak. Todo en íilencio eftá ; Tunquing
dormido :

el Cielo favorece mis ideas;

gran Lama, la venganza me prepara;

yo feguiré la voz con que me alientas,

nadie me ve: qué tiemblo al intentarlo;

vengo á padre y hermano : Zunquing

muera.

Vit, CXue te matan Zunquing.

Se adelanta hacia Zunquing.

Taic. Deígracia trille

!

Antes que llegue
,
grita Viting corno fa'

liendo de donde efia.

Era Viting;:- infiel! quien

fer pudiera !

A la vox. de Viting fe retira ella precipi-

tada, dexa caer el puñal, ve a Viting-,

dice fu verfoy fe va: el fe recata den-

tro del quarto al ver levantar a Zunq.

SCENA IV.

Zunquing, y defpues Leang, Ifveng, l ti-

tán y guardias.

Zunq^Ciúo, quien me am.enaza í jquien

me avifa í

ola guardias i

leang. Señor:::-

}fv. Señor ,
qué ordenas?

Zunq. Mi vida en riefgo eílá, me han avi-

fado

que me iban á matar , fin que yo vea

quien es el que me avifa, el q amenaza;

aqui falta el papel que yo efcribia.

Otro eílá en fu lugar, dicen fus letras.

Zunquing,guardad la vida con cuidado.

S C E N A V.

Zunqumg , Leang, Ifveng,

Zunq. Pero Santos Cifl^ !

¿he de ignorar también quien por mi
vela ?

el cruel que mi muerte decretaba

fintirá mi renuncia y fe la lleva,

y el que me guarda por atormentarme

quiere falvarm-", mas falvadrae á ciegas.

Leang. En el fiielo un puñal eílá caído.

Levanta el puñal , lee para Ji el letrero

que fupone haber en él
, y le prefenta

. alpadre que lee en alta voi..

Ved , Señor , de quien es : traícioa ho-

rrenda !

leed , Señor.

Zvnq. Soy de Viting : faltaba

eíle nuevo teíligo á fu cautela.

SCENA VI.

Dichos , Lutang, Viting y guardias,

Lut. Viting, Señor, en vueitro quarto

propio

fe guardaba efcondido,

Leang. Nuevas fe ñas

Zunq.Qtxh el papeKei ó eftaba lo eícribiédo?

qué queda q dudar, Cielos
,
qué queda?

¿re di, ingrato, la vida que me debes,

para que por tus manos k perdiera

el infeÜce padre que perfigues?

Ifv. Santo Dios ,
es pofible !

Tornándole elpapel que llevé
, y trae aun

en la mano.

Vit. Amarga pena !

Lut. Viéndolo aun no lo creo.

Zunq. Lo habéis viito?

iSe



jSe labe el que traición tan vil intenta.

Jr'ít. Aunque efcondido, ó padre >
aunque

turbado,

aunque con el papel que me condena,

aunque mi nombre en el puñal leifte,

y aunque has eílado de la muerte cerca,

no teneis que quexaros de un buen hijo.

Zun<]. De ua buen hijo í traidor! tu culpa

horrenda

efti ya clara, no con un engaño

prerendas añadirme nuevas pruebas»

Ola
,

prendedle.

Leang, No ,
Señor ; mi hermano

no puede fer traidor aunque parezca 5

y aunque mil leñas y caíualidades

de fer vil delinquente le convenzan;

acordaos, Zunquing, q es hijo vuetbro,

y aunq yo no me opongo a q le prendas;

proceded os fuplico en fu caíligo,

con la jufticia, fi ; mas con clemencia»

Zunq. Delito tan enorme no merece

que por él, íl me amas, intercedas ;

que
,

¿le molefta mi caduca vida í

jpocos y ñacos años que me refrán

ofenden tanto á quien la vida he dado?

Vit. O Santo Tien ! declara mi inocencia;

el venerable refto de tus dias

tantos afanes á mi amor le cuefta;:-

Zunq-Qnc acabarle de un golpe pretéJifíe:

de un filial amor notable prueba !

es, Viting, muy en vano q ahora afeites

una fana intención que no profefas;

te convencen las feñas que hemos viílo,

y elle papel te acufa y te condena.

Vit.kj padre! quizá encuentra tu peligro

donde pienfa un agravio, una fineza.

Zunq. No es efia letra tuya; pero c^uiero

fuponer efta vez que tuya fea.

Q.íicro hacerte inocente, y los indicios
quie;o también q todos le defmientan;
a lo menos fi en culpa no incurrjfte,

. íl me avifafte el riefgo que me cerca,

faber debes quien es el delinquente»
Efe amor fij¡al que tanto afeftas

no puede permitir que me le calles,

ni debes fefpctar á quien me ofenda.
Dime

,
¿quien es el bárbaro afeíino

que en mi peligro tanto fe enfajjgríentaí

Tragedia.

y fino lo díxefes
,
ya no puedes

negar que eres tu íblo quien me afedia*

Fit. Mándame amar á un padre el Santo
Cielo,

y me le m.anda amar naturaleza,

y aunque Tien no mandara q os amafe.
Os amara , Señor, con fé fincera.

Sobre ios Cielos folo á Tien adoro.

Mas mi padre es mi Dios febre ía tierra.

Quando ñiefe tan loco q á Tien mifino
robar penfafe fu poder y fuerzas,

quiza fuera. Señor, pofibie entonces
que os ofendiefe, no q muerte os diera.

Pero aunque es impofible que tan flaca

y deteftable culpa en Viting quepa,

es también impofible que deícubia

el Autor del delito que detefta.

El Cielo que es teftigo de mi afedo,

y á quien eftá patente mi inocencia;

efe os defeubrirá qual es el hijo,

en quien de infiel encuentras tales feñSS
Zunq. Manifieftes indicios y feñaíes

tu delito acreditan y comprueban.
No foy tan necio yo que á tus miíieríoS

y á tan faifa piedad creerla pueda.

La muerte,y aun mi! muertes merecías,

mas foy parte en la culpa que te afea,

y no quiero que juzgue q es venganza
ei vulgo que el caíligo acaíb vea.

Pondrafe en la pnfion, nobraré al punta
para juzgarle un Mandarín de Ierras,

que figuiendo el tenor de nueílras leyes

oiga la acufacion y la defenfa;

y deípues de eícuchar entrambas partes

le condene, fi es juílo, ó que le abfuelva»

Para acuCrle
, tu que eres ceíligo

tienes ya mi poder y orden exprefa.

Leang. Aunque indigno, á un hermano;;»

Zuna. Si ; á tu hermano
aunque repugne la r.aturateza,

aunque tu genio amable te lepare

df una acción q es tan juíl»., te lo ordenS
tu pcdi e, tu Señor y tu Monarca.

Li-mg. En vos refigno toda mi obediencia.

Ztinq. Publicad al inflante mi precepto,

qualquiera q hablar quiera en lu detenía
tiene libre la entrada

, y ie autorizo

jara que le defienda quanto pueda.

B Señor,



iming.

jfv. Senoir, fi árt efie juicio Te psrmite,

que yo contra Viting::-

Tienes licencia.

Ko he de negar que miren por mi vida,

pues permito que miren por la agena.

Tíf. Yo, Señor, en el juicio que preparas

sé muy bien q es mi muerte la ientencia;

sé que habré de pafar por reo indigno ;

mas sé que Tien protege la inocencia,

y no permitirá que para íiempre

íe oculte la verdad que aqui no aprecias;

juftamente vendrá mi muerte injufta,

mas contento la aguarda y la tolera

un hijo que te adora ; Tolo liento

que como falte yo de tu prefencia,

G prefo , ó muerto. Tolo porque falto,

en peligro mayor tu vida queda.

Zmq. Si el artificio juzgas que te falve,

pienía Viting que es vana diligencia ;

llevadle á la prifion.

VtT. Cómo fe engaña !

guárdale, Santo Tien, y Viting muera,

S C E N A VIL

Zm^HÍng , lemg y Ifveng,

leanir. Dudarfe ya no puede de fu culpa,

no fe puede decir que no es horrenda,

y mas digno le hace del caftigo

el propio parencefco ; mas fi queda

á un hermano, Señor, algún arbitrio,

paraque á folas por el traidor vuelva ;

permitid á mi afefto que os fupliq»i2

que miréis fu delito con clemencia.

El Keyno q me dais es quien le infiiga:

lleva el cetro, Señor, fu fed violenta :

de réynar fobre China le contente :

dadle:;-

Zfinq. Calla, Leang, y no intercedas

por quien es tan indigno de tus ruegos,

que fu delito con el ruego aumentas :

pues por acufador á ti te nombro,

claro eílá que le miro con clemencia.

Yo quiero que no folo en efte dia,

pero halla fin falir de eífa hora meíma

el juicio fe difponga , y caftigado

quede fegun que fuere la fcntencia.

Ki quiero que rai vida efté con dudas

s

folo prontos exemplos efcarmieñfaR.

Q.uien mitiga , ó difiere les caftigos

lugar dá á retirar la culpa horrenda.

Solo fiento al faber el que me ofende

que quien me defendió también no fepa

y por ello no puedo aunque lo intente

al cafeigo igualar la recompenfa.

Elle avifo:;- ‘

Lemg. Señor , tan fiel avifo

indica lealtad, amor, prudencia,

fabidor quien le dá de que hijo es tuvo

el vil que ofende tu perfona excelfa,

quiere evitar tu riefgo fin caufarte

el dolor del caftigo de efta ofenfa.

Yo mifmo puefto en tales circunftancias

lo hiciera,y de otro modo no lo hiciera.

Procurara evitar que fangre mia

en una u otra parte el rigor vierta.

Zmq. Veo qual es tu amor y tu cordura;

en dos hijos, ó Tien !
qué diferencial

tuyo el avifo fué.

Leanff. Yo no;:-O
Ya baila.

Yo sé lo que merece tu modeília.

Jfv. i
O afeSada modeília, que fe vaU

del ageno papel

!

Lemg. Liveng fe acerca.
'

S C £ N A VIII.

Los dichos y Taicung.

Tak. Informado, Señor, de vueílfO riefgo

^

os vengo á repetir la enhorabuena,
|

y halla que qual defeo os vea libre;
^

f

creed que no detcanfa mi impaciencia,
j

Zunq. Agradezco, Liveng, efos oficios,
j

y no los dexaré fin recompenfa.

Taic.Si vos quedáis tan falvo como anhelo,
j

mis fervicios,Señor, premiados quedan.

^

Zmq. El principio ferá mi confianza. {

Ha de juzgar un Mandarín de letras

la fuerte de Viting: fu juez te hago-
_

Q.uiero que le condenes, ó le abfueivas,

ellos papeles y elle puñal toma, i

que fon de fu delito feñss ciertas.^
j

Viting es mi enemigo y es mi f

Vé tan contrarios ijóbres quanto peí
|

y afi conocerás fi eítoy fegut®
|

h



Tragedia.

de cual es la equiáaá de tu fentencia.

r^c feaar podéis, Señor, afegurado,

iamás defmentiran mis procederes.

Elle juicio al inflante fe prevenga,

vtno ,¿ro eftar m.s con cfto, fuflos,

cada momento aumento mas mis penas.

ACTO m.
ÍS

S C E N A ÍX.

Taicung folo.

Taic. ¡En que fituacion, Taicung, te pone

ella trille venganza porque anhelas

.

tales favores, tanta confianza

nada te mueven ? jel amor y quexa

del Principe que adoras no es bailante

para vencerte < corazón de piedra

debe de fer el mió : aquel que adoro

en amarga priíion la muerte eípera,

por el delito íblo que comete

la mifma que le juzga y le fentencia»

Bárbaro juramento i amado padre,

mi bienhechor, mi amante por ti pena.

Tu voz; pero yo íby la infiel,la ingrataj

yo foy la que le arraílro á que fe pierda:

ó venganza, ó venganza, á que me obli-

gas !

las fangrientas ideas que me cercan

me llenan de terror : en cada fombra

pienio hallar un teíligoimi acción negra

fe ha de faber , ó ya quiza fe fabe.

Defeubrireio todo , y que fe pierda

ella venganza vil ; afi le acaban

mi ingratitud, mis dudas, ¡qué de penas

pafa por mi Viricg aunque inocente!

pafeias ; yo fabré tacarle de ellas:

En Zunquing, aborrezco un enemigo

que ha deflruido mi familia entera.

Tartara no feria íi acordafe

otra a'g;una razón á donde hay ella.

El que me -adora tan eílerilmente

que a feguir no fe atreve mis ideas,

no importa que fe pierda, y aun no im-

porta,

fi parece Zunquin que yo perezca.

De un padre, de un hermano y de un
amante,

fs vengue ia razón aunque el no quiera.

S C E N A I.

Taimlng, Ifvenvangy mugeres con ellas.

Taim. Salgamos una vez del feno obfeuro

á donde tiranizan nuellro fexo,

y nos guardan los hombres de íu vifl3,

ó porque no veamos fus excefos,

d porque fi a luz publica falimos

el Imperio que afeSran no logremos.

Salgamos ella vez que lo permite

Zunquing mi padre, y de mi hermano

el riefgo.

Ifvenv. Amigas, todas en fecotro fuyog

lagrimas y razones empleemos,

y fino demoílramos la juílicia,

movamos la clemencia por lo menos.

No puede fer traidor Héroe tan grande,

Heroe tan grande, ó Diofesi q fu afedo,

que fu propio cariño vencer fupo,

no puede fer traidor hacia fu dueño.

Tu io fabes, Taiming, con quales anfias>.

fiifpiró por mi mano en otros tiempos,

Pero mi mala fuerte me hizo Ibena,

nombre tan infeliz en elle Imperio,

y al orden de íia padre que fe opafo,

fugetó de fu amor el fuego tierno.

Ella defgracia para mi admirable,

por hija de virtud tan fin exemplo

no pudiera caber en alma baxa,

capaz del pretendido atrevimiento.

'Taim. Si
;

querida Ifvenvang, no fué mi

hermano

cómplice de tan torpe defacierto;

á ia voz del honor que en el habitas

huye de ia fofpecha el roílro negro,

fi la caíualidad quiza le acufa,

noíotras de fus voces le libremos.

jyi/í't'-Los Diofes q pe-figuen fu inocencia,

quizá de íu virtud conciben zelos,

ni quieren que logremos en la China

una virtud delicia de Tien mefmo.

Pero fi proteger los inocentes

es acción de los Diofes fempirernos,

quizá íe valen oy de nueflros labios

contra el acafo que le mueílra reo.

O prudente Tu-Chi^ Monarca antiguo,

R elo-
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El Fitk^.
eloquenté Conjufio , fabío Mencio,
que junro al otro trono de los Diofes
ellais ícnfados para protegernos,

infpirad perfuafion á nueHrros llantos,

y al que tanto femeja libertemos.

Tam, El juicio fe prepara, todas juntas

haced valor el luto que traemos,

y lo que con razones no podamos,
eonCganlo las lagrimas al menos. (*)

SCENA II.

k.

Dichos y Ifveng.

J/v.Tdñe amiftad, en que pefar me pones!

Jfvenv.En tu obfcuro Temblante, hermano,
veo

la negra pefadumbre que debora
tu corazón en fus ocaltos leños.

Veo que de un amigo la defgracia

no te halla indiferente.

J/t/. Santo Cielo I

¿indiferente yo con un amigo ?

¿con amigo tan fino y verdadero i

no puedo yo negar que íl a mi propio

fucederme pudiera un contratiempo

igual al de mi amigo , de mi alma
fuera la pefadumbre mucho menos.

Jfvenv, J?o dudamos , Ifveng, como lo eP
timas,

yo aunque oIvidad 2,íábes que le quiero,

y como la virtud con qae me olvida

antepongo á un amor que fuera reo.

Aun queda tiépo, hermano: fu defgracia

no es quizá aunq tan grade íln remedio;

las dos á defenderle aquí falimos.

Ifv. Las dos í o Santo Tien !

"ínim. Pero qué es ello í

¿te admira que las dos le defendamos í

puedes quizá eílrañar que fea empeño
de la que le ama tanto, y de fu hermana
abogar por quien íer no puede reo,

defender el mejor de tus amigos

y la virtud que adoras y fabemos ?

jf/v. Q.ae dos contrarias, Diofes í

ÉmM. Dos ^ntrarias?

qué voces, Santo Tien ! Ifveng, ¿qué es

elfo í

(S) £?»’ {¡biíhí el Imo es vcfiirfe di blmfo toda-.

¿es fer contrarias tuyas por ventura
volver por la inocencia i

I/í'. ¿Porque opueftos
jiicifte, grande Dios, en elle día
la amiilad

, el amor y el parentefeo í
¿yo decir puedo que á Taiming adoro?

íY que á fu hermano adoro decir puedo?
'

y puede la virtud, ó virtud crifte;

¿adonde me conduces juramento ?

Tam. ¿Ciié juramento es elle ? ¿qué con-
trarias

ideas fe delcubren en tus ecos ?

Jfv. Ello es que nací defventurado ;

quizá toda mi culpa es fer Ibeno;
dos venís de Viting en la defenfa,

y yo contra Viting á rogar vengo.
ífvenv. Contra el que adoro í tu , contra

tu amigo?
Tíiim. Contra mi hermano vos? idonde fe i

fueron

aquellas expreGones tan féntidas,

aquellos repetidos juramentos
con q afpirando al don de ella mi mano
me prometías un amor eterno ?

'

veo qual es ia fé de los Palacios:
jnada íéguro , nada cierto en ellos,
|

el amor que fe muefera es artificio,
|

Y es artificio ei aborrecimiento.

Mientras Principe fué, fu amigo fuifte,

fuifte mi amante,mientras fué tu dueño,
|

pero le aculas quando aunque inocente i

le hacen ios hados que parezca reo.

Jamás mi amante fuiíbe
, ni fu amigo

,

conozco que tu amor fué fingimient®»

U n inocente::-
J

I/v. Mi deídicha es efa :

le creía inocente
, y aua le creo,

mas á fu acuíaciori oy obligado, I

aunque me pefe, ya callar no puedo
^

las triftes feñas con que convencida

perecerá un duda : el Santo Cielo

Ibbre mi frente fus caftigos llueva,

fi yo otro amor que vos tube ni rengo,

y li de ia amiftad jamás me aparro,

con que áViting adoro,aunque le. pierdo.

Tíiirft. ¿Qué miílerios fon elfos , d 4'^® i

enigmas ?

defcubiaofé uq^ vez tus peafamientos*

íía
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Zttnq, El juicio nos dirá fi es , d fto reo.
_

c z' c HT A T\T

j/v. No es pohbie. Señora , que defcubra

aúna quien amo tanto eftos mifterios.

mas pues os afeguro que ie amo,

V le acufo ,
creed que mas no puedo.

J/wOT.Confundida te efcucho tales voces,

V al efcucliarlas me parecen fueños :

mas pues á enigmas recurrir pretendes,

no intento refutar lo que no entiendo.

Pero á lo menos ya que no defiendas

al que llamar y 1er no puede reo,

debieras no acufarie.

Jfv. Zunquing fabe

que yo le acufo y acufarie debo t

pero fe acerca ya.

Jfuenv. De un inocente

proteja Tien la caufa.

Jfv. O qué momento l

SCENA III.

Grandes del Imperio : dichos , Zun/juingt

Leangi Túcmg y guardias.

Zun^. Colocaos, Liveng, en vueftro fitio;

ellos papeles y el puñal fangriento

del cuerpo del delito que fe juzgan

auténticos y claros inftrumentos,

teñios prefentes y obra como debes.

Yo foy teíligo, vos traed el Reo.

Vofotros defendedle , ó acufadle,

vereis que le caíligo, y no rne vengo.

Zunqning fe va al trono, Taicung al tri-

banal , los Grandes al rededor del tro-

no i los demásfrente del trihmal, van-

fe a la Cárcel algunos guardias.

íeang. Aunq con el oficio q me has dado

de acufar áViting, cumplir pretendo,

quiero también cumplir, amado padre,

con el amor y obfequio que le debo :

mientras fobre tu acción mas reflexiono,

mas reo á mi pefar le hallo y le veo}

pero aunque de perdón indigno fea,

por el como quien fo/ os intercedo.

Tarm, Qué modo de volver por un her*

mano 1

quales voces oí ? Diefes eternos

!

reo el Heroe de China! ó padre! ó padre!

todo es pura ficción de aquel mal geijio

que perfigue las ftlmai ingcejitei,

Dichos, Viting d.efarmado entre guardias-»

Kíí.Liveng mi juez! ó Dios* eílo pertnitesí

y mi Abogada la que tanto ofendo

ó qué nuevos pe Tares me combaten !

Ifv. Qué experiencia cruel ! ó juramento!

Zunq.\z(ú\os

,

que afiftis al triíle calo

que jamás vió Pequing ,
al eílupendo

juicio que fe prepara ; de mi viaa

efcuchareis ios execrables riefgos.

El día que tenia defrinado

para moftrar á China mi heredero,

le ha venido á turbar con fus delitos

el que debiera imaginario menos :

el que á mi vida afedía ofende á todos

mis vafalios; mas fiendo mi hijo el reo,

vos veis que aunque me llama la jufticia,

también de la clemencia oigo los ecos.

Pues entre la juílicia y la clemencia

en manos de fu juez fu caufa dexo,

defde luego le abfaelvo , fi le abfuelve,

y íi le condenare, le condeno.

Y aan quando le condene convencido

reo del atentado triíle y negro

de quererme dar muerte , fi defeubre

los cómplices que tubo , le liberto,

Eílo fiapueflo , comenzad el juicio.

Leanir.Yo que debo acufarie aíi comienzd:

gallaré fi pudiere pocas voces,

no ufaré de artificios ni rodeos

;

con referir el hecho folamente

cumpliré con mi oficio y con mi afefto.

En las obfeuras horas de la noche

enmedio del deícanfo y el íllencio

oímos el bullicio repentino,

y acudiendo apreílados al eftruendo

de la fagrada vida de mi padre,

fupimos con dolor el grave riefgo í

procuramos buícar al delinquente,

y hallamos a Viting como íufpenfo,

abforto de ver vivo al que adoramos,

y lleno de interior defaíbfiego.

En la habitación real una luz falta,

y él la tiene configo ; el vil azero

q intentó el parricidio eílá en fu mano,

te-



i4
teñido por acafo en otro reo.

Q,uando del Agrefor hablar efcuchaj

fu zozobra ,
color 7 movimientos

le acufan 7
convencen

, y fe aumentan

luego que fabe que es Incung el muertOj

fofegandofe folo quando alcanza

que no le defcubrieron fus acentos,

lacung 7a con las anfias de la muerte

publicó de fu culpa el horror feo;

y aunq no confesó quien le acompaña,

porque la muerte no le dexó tiempo,

la amiftad que Viting con Incung tubo,

fu retiro,7 fu hablar fiempre en fecreto,

fon baftantes indicios , mas íi acaíb

eftos fon pocos , hai otros mas ciertos;

pues de mi Augufto padre la prudencia,

dió inocente lugar a riefgos nuevos.

Zunquing fe vio de nuevo amenazado.

Se vio el avifo de un oculto dueño,

que fea de quien fuere, en fus palabras

eftá indicando que es Viting el reo.

Pero aunque nos faltara tal avifo

jno le vimos turbado 7 encubierto ?

jno vimos el papel q a Zunquing roba?

jeíle papel que con quitarle el cetro

de fu negra traición era la caufa ?

mas calle aun el papel : mas manifiello

indicio es el puñal ,
el puñal propio

fl de fangre de Incung vimos cubierto,-

a ios pies de Zunquing fe halló caído

al trifte inftante del fegundo riefgo.^

Son meneíler mas feñas ? hai mas feñas;

que es de Viting publica el mifmo azero

con un c iro letrero ,
que al Monarca

íl mas nti 7 leal que fué fa dueño,

á tan claros indicios 7 feña.les,
^

no refponde Viting fino miicerios.

No fe puede dudar el delinquente,

ni fe ignora quan vil es el excelo.

Mi propio padre es juez, toda la Corte

fuerop teíligos de tan torpes hechos;

conque no queda duda que merece

pagar en un fupUcio fus intentos.

Jfv. A efes razones debo añadir otras

tomando el hilo de mas altos tiempos.

Defpues que de mil triunfos coronado

los Tártaros dexó , volvió al Imperio.

Cünferyó en el femblante aquel aftivo

ElP^iting.

aire de vencedor 7 de guerrero,

que tal vez en un hijo , en un váfal!^

fuele defmerecer para fu dueño.

Soípechó que Zunquing el cetro daba

á Leang
, 7 le hacía fu heredero,

y creyendo quizás inalterable

el orden natural de fu derecho,

comenzó á concebir ciertas ideas,

que de tramas ocultas vitos fueron;

de tantos Alandarines 7 Colaos

como elebaba , todos concibieron

que fabricar quería algún partido,

que apopo fuefe para fus intentos.

Haífa con los foldados mas humildes

fiempre los fupos familiar le vieron,

á todos conocía por fu nombre,

congratulaba grandes 7 pequeños.

jEíle aire popular no es fiempre indicio

de ambiciofos 7 pérfidos intentos ?

mas quiero que efto todo no íé cuente;

lo que Leang ha dicho á un lado dexo,

y varaos á otra prueba manifiefta.

El derefiable Incung ya cafi muerto,

una hermana nombró que no conozco.

Quando dar cuenta quilo de fu excéfo,

el nombre de Viting en claras voces

pronunció: pues qué m.as pedir podemos?

efia hermana de Incung que nos oculta,

es fin duda la caufa de fu excefo,

y él es el Agrefor, como comprueban

aun íu defenfa
, y hafta fu mifterio._

Su vida, efte puñal, las cireunftancias,

el pape!, lo turbado, el reo muerto,

todo , todo le acufa
, 7 afi pido

que cumpla la jufticia fu derecho.

Tíiic. La acuíacion oída, la difcuipa.

oigamos del delito manifierto.

Tí.ir/i, Delito manifieíbo hóbre tan grande,

con que voces,ó Dioíés! ^con que acentos

hacer podré patente fu inocencu c

un Herce parricida' ^adonde, ó CieIos>

fe vio quien al deliró mas enorme
^

defde la virtud palé en un momento .

quien defde la virtud camina al vicio,

comienza por delitos menos negros.
^

A vos mifmo, Señor, á vos, o •

á vos que parte fois ,
á vos °

? f

jpodreib creer que un hijo os ai'=
*

i
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Sis-»"
V cod^ís vos creer í riera poiib e,

;Telque toda íu vida fue h.pcueno,

Uiciefeen un inftante parriciaa.

El enfenó á ferviros a los vueftros

cou las obras aun mas que las palabras,

eouq os amen los hombres no contento,

á Los Cielos también votos diage,

fosando que te ame Tien excelfo ;

de^ los teforos que le dio la
,

cual otro fuéjamáspual fue el empleo.

•lo gaftó en feducirte los vafabos,
^

d en aliílar los enemigos vueítros

.

que lexos de ello eüaban fus ideas .

hizo erigir Pagódes, en que el ruego

de mil Bonzos fus votos dirigieíe,

por el bien de tu vida al alto Cielo.

Tche-qM'^g ,
Hucang ,

Ser Caeng > y

quantas
, „ ,

Provincias tiene China ,
ta es Templos

han vifto en fus Ciudades fabricados,

para entonar por vos votos perpetuos.

Cnng-Cheü,\ de Can-Tong es cabeza,

yFeqidn^, que lo es de todo el Reyno

emplean en rogar por vueftra vula

a fus expenfas tres ritos diverios.

•-Es creíble ,
Señor, que al ofenderte

^

pretenda por contrario al mifmo Cielo.

V qae él pague efos votos que dirige,

no mas que á q íe fruílren fus intentos .

nadie puede creerlo que no fea

uno de fus contrarios ;
yo te ruego,

Señor, íi le perfiguen los acafos,
_

que á examinar fu caufa tomes tiempo,

que creas que Viting es inocente,

que es Heroe, é incapaz de tal excefo.

Jfvenv. Si, Señor, ó te ofenda es impofibe,

vo trifte abandonada de fu afeito,

sé muy á coila mia como os amaj

es Viting incapaz de tanto yerro s

fi le acufa un amigo ,
es un amigo,

que en parecer fu amigo tiene neígo s

de un infeliz dá crédito al delito,

aunque quizá cpnpce que ro es cieetQ»

Si le acufa un hermaf-O , <8 «n

que con fu trille muerte gana el cetro.

Y fi fon los acaíos quien le aculan,
^

•quien puede afegurar q
ellos fon ciertos,

el puñal? no ie pudo tener otro .

el avifo ? es forzofo fer ageno.

Y fi Incung le acusó, q
aun queda duda,

jquién ha viíto alegar teíligos muertos,

Y teftigos traidores, incapaces

de fé ni de verdad? mas veruaderos

teftigos oír debes en tu caufa.

Tártaros, por fu brazo y por .u zelo

á nada reducidos ,
vaeftras voces

elevad una vez ,
dexad los cuerpos

á donde habéis pafado , y referidnos

de que modo Viting firve a fu dueño.

Contad quantas heridas recibifteis,

V quantas recibió de vos íu pecno.

JJumerad vueftros huérfanos y viu-^as

fi pudiereis contarlos; ,qus
11 puuiü'.i'í í'i

^

del bárbaro Tupi los cazadores

El país de Ican-'mU ya defierto,

porque las fuerzas mira derrotados

del margen del Songari los mi! pueblo?,

vueftras defolaciones nos declaren

quai ha fido Viting, jmas porqué caeatft

fus hazañas, fi tu no las ignoras,

V las fabe contigo el Univerfo .

jEs pcilble que fea parricida
,

quien por tu amado padre tanto na ü.»

cho ?

parricida? delito tan enorme

en Tártaros quizá , ó en Europeos^

podrá caber ;
pero en un Chino, como,

•dónde de tal maldad efta el eicemplo ?

mas demos que lo fuera ; jtu jufticia
^

puede de tu clemencia eftar tan lexos -.

ii un hijo, y á tal hijo exponer quieres

á una muerte violenta ? ah Santo Cielo,

ó Señor ! no ,
no creas tal delito :

fi le crees ,
perdónale te ruego,

intercedan por él fus hechos grandes,

y fino te movieren tales hechos;

de un amante las lagrimas y penas

baften á mitigar tu fentimiento ;

á mis amantes ilantos::-

Tak. Baila , bafta. Decid, Viting.

fru Yo que decir no tengo.

; fe hicieron



ílno qae defamado adoro a un padre,

que caüo> y con callar folo le ofendo.
Taic. O confiefa, d difculpa tu delito.

Fít. Callo ; mi fola culpa aft confiefo.

Quanto Ifvenyang ha dicho es mi dií^
culpa,

y muero con razón íi otra no tengo.
Pero muero inocente

, y no fe corta
de Zunquing á quien amo, el triíle rief.

go.

El cruel Yao-mó que fe revifte

en el traidor oculto que detefto,

aunque amado le haya por ventura
el temido Tenvang

, Señor del fuego,
Tien-heu de los Cielos Soberana,

y Chang-ti el gran Tien , Dios de los
Cielos,

eftos y quantos Diofes tiene China,
por vengadores de los juramentos,
empleen contra mi fu fuerza inmenía,
íl luí capaz de fer contra mi dueño;

y fi pude tener idea alguna

que me apartafe de evitar fu riefgo*

*Iaíc. y nada decís mas i

Vit. Nada mas digo.

Taic. Fue cierto el riefgo i

Vit. Si, fué mas que cierto.

Tatc. El puñal era vueílro f

Vtt. iVíio era.

Táíf. Os hallaron::-

Vit. Oculto y encubierto.

laic Conque eífais del delito convencidoí

Vit. Primero fobre mi fe aplome el Cielo.

TáiC. Si al fin he de íál varíe
, yen que me

itmi.O
s CENA

'Taiming
, Yaicung

, Lutan/r .

Zuni^. Vofocros meteguid.
Lm.íI pueblo todo

a vos
, Señor, me envía menfagero.

fe ha publicado el cafo y fus indicj'
Y^,''*jídie creer puede que es ei reo

'

Viting: a vos me envían á que os
que ae prifion le laques.

"

Ya no es tiempo.,

Vuing eftá ya á r¿uerte condenado.

SCENA VI.

hutñng y Tñicung,
A muerte condenado:;- mas tan prefto!

afi a Lutang defairan, y defairan
afi á la fuerte vez de todo el pueblo!
Viting es inocente , no es poílble

q en fu heroica virtud quepa tal yerro.
No ha de fufrir el pueblo que Je adora

'

que muera quien::-
*

T,*rV. jLurang, eítais vos cierto

de que á Víting el pueblo leal fea í

Lut. £1 pueblo y los foldados q al extrema
llevaran fu tesón por defenderle.

*Yíiic, Me baila por ahora iaber eíb

:

quizá muy otro foy que me imaginas,
pero no es elle lirio para efto,

nos pudieran oír

;

venid conmigo.
Z»/'.Vamos al punto, no perdamos tiempos

paro

yo, gran Zunquing, a muerte le conde- ACTO ÍV.
no.

Ifv. Trille dolor!

//í-TOZ'.yJüílicia , donde moras?

á muerte ! ó qué penar !

Yáim, Q.ué defconfuelo

!

El juicio fe acabó con la fentencia

:

'íirma, U femencia-

yo haré con ei defpues lo q hacer debo.

Vos el reo Hevád:;-

'A los guardias que lo llevan a la prijion,

yit. Eternos Diofes,

eaufefVad á Zunquing, ya q yo siuerp.

SCENA I.

Yáiming y Ifveng.

Taim. yVenis á repetir vueílros iníultos?

Jyt.'.Cumplí un oficio, y ctro cumplir debo.

Vengo á ver un amigo.

^aim, A quien acufas

;

y á quien quieres hacer pafar por reo.

Conociendo quizá que es inocente :

íl cupiera en mi hermano ral exceíb,

yo luifma le acusara
; pero quando
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conozco (u virtud, quando cóprehendo

que ia traición es traína por perderle,

á quien no le defienda , le aborrezco.

Vos el primero fois que yo abomino

por falío amigo y fallo amante.

I/V. Cielos,

disfrazáis el amigo en enemigo

por prueba de amiítad !

iaim. Tales mifierios

no pueden difculpar tus finrazones.

Jfv. Ay Señora ! mi muerte eílá en perde-

ros;

pero ya no es poíIble;Zunquing viene.

Taim. Ya no le puedo ver.

Jfv, Verle no puedo.

En qué quedamos í

Taim. En que el que á mi hermano
no le ama mas q á mi, yo le aborrezco,

Jfv. Fio ai tiempo que todo lo defcubra.

Con efta condición temer no puedo.

S C E N A 11.

Ifveng, Taicmg, Zuntjuingy Lutang.

Zmq. Ifveng, á vueílra hermana haced q
venga.

Una nueva experiencia probar quiero,

S C E N A iir.

Zmquing, Lutmgy Takung,,

Tale. Qué podra íér ?

Zuna, Liveng
,

el reo llama.

S C E N A ÍV.

Lutang y Zunqulng.
Zunq. Una prueba he de hacer : al fin el

yerro

es folo contra mi
>
que foy fu padre.

Ifvenvang vendrá pronto á mi preeeoto.

Ya fabe que ha de hacer t íi quando íóia

quedare con Viting como lo ordeno,
obfervas qae con ei pafa á mi quarto>
dexalos ir

, y falvos y fin riefgo

lleguen á mi p'^efencia : m-is íl folo

queda Viting, al punto fea muerto.
Tu me has de reíponder de fu cabeza^

en tí defeanía todo mí foííego t

debo también cumplir con la jurdeia,

defpuesde haber cúpiido con mi afedo.

Vete, y junta las guardias por fi a*afo

alguno fe opuiíere.

Lut. Os obedezco.

S C E N A V.

Zunqumg
, y áefpues Viting y Takung.

Zunq. No es poííble que fea Viting foloj

ufando de clemencia nos libremos,

y fepafe quien es el que me ofende.

Vk, Adonde voy í

Zunq. A ver el tierno afedo

que tu padre conferva.

Vit. Efta voz fola

hace menores todos mis tormentos.

Zunq.Mkntt&s q con Vfttingá folas hablo>

apartare Liveng, para que viendo

que fe acerca Ifvenvang,q viene aviles,.

Tak. Que enigmas, que experiencias, San-

tos Cielos

!

Zunq. Solos Viting eftamos: masteftigos

que el prudente Liveng ya no tenemos,

y de Liveng eftoy yo muy feguro.

Vit.Qat afi engañarfe pueda! Tien eterno!

Zunq. Siéntate fin recelo aquí á mi lado,
aun quiero hacer por ti mas q hacer debo.

Tííicun^ fe pone q
una de las ^uertas^ poT

la qual veno.ra dsfpues Ifvenvang^
No te intento acufar ingratitudes,

de que iin duda alguna fales reo.

Dexemos tu delito : aqui foy padre j

folo me toca hablar de fu remedio.

Vit. Ay padre ! fi Tupieras de mi alma
leer las inquietudes y defvelos,

con que me afano foio por tu vida,
verías que tu amor no defmerezco.

ZunqLio lo dudo, Viting; un alma grande
tal vez fe puede deslizar á un yerros
pero fiempre ai error del entendido
figue de cerca e! arrepentimiento.
Quife deshcreaarte, no me admira
que fe enojafe tu furor guerrero,
ti que eftá acoftumbrado á los ap’laufos,
^fre mal que fe inviertan fus derechos.
Tu quiíííte á Ifvenvang, ella es Ibena;

C coa
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con Tu íangre mezclar ia mU temo:

neguetela , y caúsete un dolor {amo,

quizá mayor que el del heredamiento.

En el primer hervor de los enojos

intentafte delito tan horrendo.

Mas pues ya eftás del yerro arrepentido,

oy ha de componerfe nueítro dueío.

^íf.Nada hai que componer, amado padre,

folamente en tü güilo eftoy contento :

ya no quiero á IlvenYang,y ya renuncio

cetro y vida.

Z'm. Te pido mucho menos:

tu bien y mi bien bufeo ; tales paces

no intento que fe hagan á vil precio.

Defpues que cedas, juílo es q yo ceda.

Taíc. Dónde van á parar ellos rodeos i

- Zum-Ta, Viting, eftás prefo y condenado

á^una muerte violenta: en tal extremo,

vo que ya te perdono tu delito,

él perdón es lo menos que te ofrezco.

Te quife negar antes la corona,

ya pienfo de otro modo, y te la vuelvo:

ya no íolo te afocio á que conin.go^

mientras viva gobiernes mis ímperiosj

mas quiero que tu folo , y loberano

lo mandes todo, yo vafaUo quedo,

aun mas que efto te doy en elle día,

no oieníb fer elcafo, ya por dueño

de ifvenvang te feñalo; ya lo d'^ho,

aue venga á repetirte fus afectos.

r'i/.Porque me pefa q Taicung lo e.cuche.

Tdrí.Hafta mi os atrevéis, hados^eternos.

No dexarás de ver que de elte modo

' muy fino y muy atento te merezco .

yo no te bufeo mas que agradecido;

aunque el fleynorenuncio,vivir
quiero.

No defdice que mire por lu vida

quien la fabe exponer fi llega el tiempo.

Áfpiro á confervar mi vida incaC(.a,

foio por ella es por quiem te ruego,

sé bien q hai enemigos que la ofenden:

mas no fe que enemigos. Sus denuedos

mientras no los conozco fon terribles,

en fabiendo quien fon, ya no los temo

.

tu eftás de tu delito arrepentido ;

mas quien te acompañó no lo fabemos.

•Dime, hijo, quién es el que me agravia.

fit. O padre ¡

me peáis lo qué yo decir no puede,

Zm<^. Lo ignoras por ventura i

Vit. No lo ignoro.

Zunq. Pues porque callas ?

Vit. Por tímer fu riefgo :

tu le eftimas. Señor, y yo le eftimo,

Zn/iq. Es Leang í

Vit. No, Señor, es menos vueftro,

Ztmq. Quizá Lutang í

Vtt. No sé de Lutang nada.

Zíítjq. Es por acafo iiveng í

Vit. Os ama tierno.

No puede fer traidor quienes mi amigo:

el empleo de Ifveng es defenderos.

Ztinq.Ovt, dime, es Liveng í en vot, baxa,

Vtt. No mas te canfes,

quien te agravia es muger.

Zunq. Gracias al Cielo;

ya fabemos quien es fin que lo digas

:

'
nadie puede dudar de tus extremos

de que la quieres, que por ella caÜas,

que es Ibena, y que tiene fentimientos,

que Ifvenvang::-
^

ifvenvang cita inocente :

no es China quien fe alienta hacia tus

riefgos,

es Tartara, Señor, la que te enoja,

he dicho quanto pueden mis acentos

:

caftiga mi filencio ,
pues te ofende.

Zum. Tu intentas apurar mi fuírimiento:

vuelve, hijo cruel, por eila vida,

no temas por la luya ,
yo prometo,

yo juro perdonarla ; re aleguro

fea quien fuere ,
fi ganó tu afeSo

que fobre fu perdón ferá tu efpofa.

Vit. Debo decir quien es, pero no puedo.

Zam.Xo no sé que pretendes, hijo ingrato.

Morir, Señor, morir folo prerenuo,

padre adorado, y que tu vrda

de todo el mundo ,
aun halla d

mefmo,

temiendo que á tus ojos das

en ti defeargue algún Tartáreo a^e ‘

rúe. Ifvenvang aquí
“¿jfpéef'

Zptnq.Q^t los dos haoleis idos ne d P

tu confiere con ella mi

yacumph como padre con dU



Ttagedia.

refta cumplir de Rey con el oficio,

haz lo que mando,ó has de morir luego.

Tíiic. Deicubreme el amor que te prepara

la mano de Ifvenvang.

yit. Q.ué cruel, Cielos i

no me perfigas aun por ella ienda,

y baílete íaber que te detello.

IfveriV.GT2.chs a Tien,Seáür,q ya permite

Zunouing que eo publique mis acedes,

V que pueda eíperar, que fino amante

os tendré agradecido por lo menos.

Vit. Faltaba aun efte genero de penas !

J/fíOT. Jamás pude penfar que amor tan

tierno

fe pudiera olvidar tan fácilmente •

mas como de Zunquing el real precepto

mandó que me olvidaraisjyo no eKraDO

que el olvido fingierais mas ílncero*
* _ .y \ \

Taic. O 1
que quizá es verdad.

Jfverm Ya fus peligros

vienen á fomentar nueílros contentos,

ya fe pone Zunquing de nueftra parte,

y quiere permitir que nos amemos-

Vit. No puedo yo negar que os amé fino;

por aquel mifmo amorjSeñorajOS ruego,

que mte dexeis que acabe con mis penas.

Ifvenv. De las penas ,
Vitmg, ya pasó el

tiempo,

ya vuéftra libertad viene a bufearos,

y ya es viene á bufear el mifm.0 cetro,

os proclama el exerciro gozoio,

os proclama contento todo el pueblo.

Todo es prefa.gíos bienaventurados

para ia umon alegre que defeo.

Vueftro padre con vos fe reconcilias

os entrega contento fus Imperios,

por arras de mi mano os aíegura

, ri-fgo.

Tít/í. Qué voces , Santo Tíen !

Ifvenv. /Qjaai vil azero

amenaza la vida de tu padre ?

jdi 3
quien fe conjuró contra iu pecho ?

te turbas te coniundes í y ios ojos

al fuelo m.iran ya
,
ya ai alto Cielo í

jqué contrarios afedos en tu alma

elian luchando , di ,
contigo meimo í

dame, dame un placer q es honor tuyo,

no me quieras negar efte confueío :

de mi vida fe trata y de ia tuya,

íi aíí callas, tu mueres y yo m.uero ;

aunque mi hermano fea el delinquente.

Vit. Y"a lo he dicho á mi padre , otra vez

vuelvo

a decir que es muger la que le aíédia»

No es Ifveng.

Jfvenv. De íaberlo aíi me alegro.

Si es muger la q ofende a vueftro padre,
|

amor quizá os detieae;aun hai remedio.

Vit. Ya fus viles intentos abomino :

fu fembiante adorable en otro tiempo^

del negro 7do-nio me repreíenía Fl

toda la crueldad , y no comprehendo

1

como ha cabido un alma tan horrible w i

dentro de tan gríciofo y bello cuerpo.|

Ifvenv. Te difta ia razón eftas ideas;

pero veo el amor que eftá cubierto.

Tu labes aae te adoro, mas conoces

|

^ ^ '1 f I

Qus no es eita ocaíion pan los ze os.

Enmedio de mi amor y tu peiigrol '•*!

ia fucceíion precifa de fu cetro»

Vit. Trille pena !

Tale. Qué mitos me combaren ?

iPvenv.Solo una condición,cargo p’'queño,

para tantas venturas te propone :

aun ella condición es honor vaeft.o,

pues ocauon te dá para que puedas

reiterar tus heroicos fenrimieníos.

Tu has expuefto tu vida por fu vida,

fu rieigo e virar puedes fin tr

Decid, Señor; decid , efpoíb mió»

pretendo hacer por ti quanto hacer pu^

‘ -11 h
en nombre de Zunquing te doi paiaor

^
|

de q el perdón cendra tu ainado dueñíii,i,

Defeubrenos quien es
, y en efte aia

tendrás- con el perdón lu mano y cctr

Calíais' hablad. Señor; Liveng, amúi

ayúdenme también vueftros esfuerzo

TíítV. Sois de marmol, Vitmg i ¿tan tier

amante

no hi de tener poder para moveros ?

Ceded ,
Señor ,

ceded a lus amores.

ceded á fus ofertas.

Vit. Altos Cielos !
i

aun eílo permitís í Liveng, djxadm

T-iírV.ya veis que le atormenta eiie íilen
.

Tír.Qué hicieras fi en mi eiíado te mirá ]l

-

Q i O -IC
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Tíízí-, Olvidar de una vez todo refpetf^
y cié mi Augufto padre las ideas

'

feguir aun de mi vida con el rier^oU también como vos.- jma^s qué FzV.Veis

Tabeis
q á morir voy y ñor/

imagino í

jcon paciencia lo efcucho ? Tien eterno'exadme ya, dexadme, ah' ¿porque un

acaba con mi vida y mi filencio?
henora, E me amais, fi á vueftros ojosfon caufa de pefar mis fentimientcs,
fi es pofmle o os muevan mis pailones,
dexadme con mi mal p mi torLnto
Soy incapaz de ofenfas de mi padre,
pero romper no puedo efte recreé:
“ md vidas rubiera, íl mil alm.as
que «poner por Zunquing al mayor

por mi padre daría eftas mil vidas;
®as las diera también por mi fiiencio,

Z
ío puedo romper, dexadme os pido,

fvenv. Quedad con Dios, Señor; con fu-ma pena

y fuma admiración
q no comprehendo,

ir.e retiro a llorar de vueflra fuerte
ia tnU condición ya íln remedio.

SCENA \'I[.

Takmgy defpties Ltitan^.
ázeqTanto^peíar por mí, tan grave pena.
Señor, pafais' pero tened alie r-to.
de todo os lacará quien os. adora.
'í.Qmen me adora , crueH la muerte

quiero

aun mejor que un amor tan execrable.
/. Señor, por orden de tu padre excelfo
®is pifadas ícgaid.

f. Lurang
, ¿me llevas

i morir i

f- Si , Señor.

Gracias al Cielo

;

1 fin fe acaban ya mis pefadumbres

:

de íer inieiiz una vez dcxo
fe figo al punco

, antes me permite
ue nable un rato á Liyeng.
. No te lo niego.

&:ssst~;as
y qje te compadezcas foio rue^o

®

aivaryo vueílra vida fuera poco jFrder por vos mi vida fuera me-o* •

callar un delito tan enerm/
’

s para mi virtud hechar el relio-
y acer por quien me ofende una fineza
S^eyopropioafaomdno

y aborrezco!^“ n mas
q por mi padre por vos haeo

y, yueüro nombr/me di uZ‘Por el pierdo un amor abominable
por vos pierdo el amor, la vida y c/ro-n.«_au„,„e pierda ramo, aunUfo'

por quien lo defmerece no lo Gente.

j
ti puie los ojos , en ti pufg

toda mi confianza y mis afeSos,

e.Gs defolaciones las merezco,
pa que no hai remedio á tal acafo,

yaqueteamé,Taicu„g,ypoetimuero
h a tu aJí^a tal vez de mis pailones
pudo llegar el agradecimiento;
ñ en corazón tan duro v tan rel-.etde
pode excitar un movimiento tierno;
por aquel hado infiel y trille iAlaate
qae raovio mi paüon vueilros afec'tos
os ruego que fe acaben los rencores
enqvueftf as venganzas os han puefio.
Percona-i a la vida de mi padre,
y juzgad que por él y por vos muero.
Si ello me concedéis, la muerte mifma
fera de mis pefares un confuelo.Me güilo, Señora, que es tan fácil,
es la polrera dicha que defeo.

Tílic. Pues q va d
folc

e la muerte tan cercano
ale ral ruego de tus ecos.

pues que me confervais afi k vida
aunque ya publicáis

q amor no os debo,
• ^ Putang ella efperaado;

ye



I'

yo haré por vos deípues lo q hacer debo.

Vit- Vos io juráis aíi í

Taic. Sí , yo lo juro.

Conque meló cumpláis, muero con-
tenro;

me importa poco a mi perder la vida
íl la de mi hacedor afi coníervo»

ACTO V.

SCENA I.

Ipveng y mmhos fcldados armados»
ífv. Vt forros por el relio del Palacio

repartidos, guardad aquellas Talas
de la tropa y tumulto que Te acerque :

defenderéis voTotros las entradas

:

yo con voTotros á ella oTada gente
hacer frente pretendo.

'Aparte los foldados , los qmles fe van a
otra parte de los que fe van por otro
lado : a los refiamesiy al irfe con ellos,

f JttleTaming y le detiene.

i S C E N A II,

'Jfttong ,Tai»íing
, foldados y mugeres.

Tente, aguarda.

Yv. Detenerme
, Señora, mas no puedo.

laim.V^T^ que tal tropel y tales armas ?

Ía d' r®
^ hermano, ó le perTiguesí

I or Tervirle me opongo á quien le
guarda.

, Con oponerme a quien le favorece,
' le nrvo yo mejor por quien le ampara.

SCENA ill.

tragedia.
21

Taimingy rnugeres.
Santo Dios, yqué miílerios tan

\ur/i.

ocultos

|ree„d=,„„„j, de Ifveng e„ l,s p,l,.

iwo qaanro pronuncia fon mifoerio.

'o
es grúa, Tuílo y arm¡s

*1 y leriau puertas, fuben, baxga

los pórticos, los átrios y las calles
jarcines, eícaleras, torres, plazas,
to o es rumor, jqué Tufto repentino
con nueva defazon nos amenaza í

unos gritan VitingjZunquing ios otros,
qaa. hiere,qual Te quexa,quai proclama,

S'^rta, alboroto, muerte, Tufto,
ui ICIO, confuílon, eftruendo y armas:

jen pocas ^horas tantas deTazones í
jqua. es, ó Santo Tien! qua! es la caufaí
no se 1 es fiel iting

, ó íl es ingrato,
ni quien le ofende sé,ni quien le ampara.
Iiveng (o CielosO corre hácia el peligro,

y mi padre y mi hermano : ó quantas,
quantas

penas en un inflante me diftraen!
de todas quiero huir, todas me ilataan,
por medio del peligro atropellemos,

y íaidre de la duda que me afan?,

SCENA IV.

Dichas y Ifvenva:-j íj'jiiiivung.

Ifvenv. Taiming, vifte á Viting ? tfabee
adonde

Zunquirig eftá í mi afeño no le halla.
Jaim. lo nada sé, Ifvenva ng,
ifvenv. A Ifveng has vifto ?
T.aim.Si, sé que á los Toldados alentaba,

ni se en cuyo favor, ni contra quienes^
ifvenv Todo es defolacion.

^

íñtm» Sabes la cauík i

hácia la muerte llevar

moftro al pueblo alborotado, apenas
el pueblo le miró, corréalas armasj
lale Lutang a acaudiiiar el pueblo,
y Vjting quedó armado con fus gua-i

íin duda que en tal cafo, en tal peligrocon una negra acción !u vida falva
^ ®

Tor otro lado ya Liveng armado
corre las galerías y ks fa!as,
quiza para oponerfe á los intentos
de Viting

y Lutang: ifveng faltaba.
/ acafo favorece de fo amigo
ileyado de fu amor ia mala cauTa.



s C E N A VIL
El Viúng.

'rai'/n. Q:ae fsrá de nofotros, S3nto Cielo!

va los Diofes la Chma deíamparan

:

V Chines contra Chinos enojados

fe encuentran, fe combaten y fe matan.

S C E N A V.

DkhAS y leming herido de muerte.
^

UA-ñg. donde podré huir aun üe ros

os

í han mirado el doblez, las afechanzas

ion que á Viting mi hermano he períe-

dondeí- mas los alientos ya me faltan:

disfruta el cetro ya que mi aducía,

V tu fuerte cruel te defraudaDa,

k muero, va los Cielos me caftigan,

aun que inocente eftás,mi aliento acaba.

Santo Dios, ya mi hermano ha ta-

qué de nuevos tormentos nos afaltan .

^ Cite y muere.

Ifvenv. Viting eftá inocente y condenado

contra toda razón fm jufta caufa^

Dichos y 'tüicmg con foldadoSi

T;aim. Liv-eng, tu le defiende,

pues aquí nueftra dicha te depara.

'Xíiic. Apartaos, foldados ,
efta vida

foio a mi mano toca el acabarla.

Ipvenv. Q.ué edo, Santo Dios

!

’'£(iic. Dar juda muerte

á quien con vivir folo ya me agravia.

s C E N A vm.

s C E N A VL

S.Vbl, Zmjmtigy díS > tres Md/Ms.

»».A»„rr..-q»ed.v»lor.faiJorts viles

‘ "
.rmas reíiden edas canas.r ^

llfl

r - '’m en cuerpos muertos iropezai

ÍLtc;™“LC™rau.-mide(g,.a..

fndiendofe de ellos tropse^ coa

y cae.
,

jenv. Deteneos ,
crueles.

el. Te nn mi pecno

SMrE.ae!fa>or de «oeftra, armas.

,Íj.ODiol»!esl-=aBg!>r“»™>P'-

«tía pena v tormento me faltaba

!

*

“L, cto,!Vm»g,venydeu»p.dte

tdo.

ven ya, ' .-—o' % ,

f e'^a la débil vida ya cantad ,

Los dichos y Viting.

Vit. Detente.
^

T:ak. Dexa ,
dexa que ede goipe

_

acabe de una vez nuedras detgracias.

Zunq. La acción heroica y noble de nal-

larme, .

al Principe Viting es relervada.

Yit. Engáñate, Señor, mi defventura.

Taic. Dexame completar eda vengaba.

Vit. Para el fagrado pecho de mi padre f

es mi pecho la fenda; ii tu raoia
_

f

aquel romper pretende, por e. mío 1

primero hk de pafar tu vL espada.

Zmq. Es verdad lo que mirO . .

Fíí. Lf-ane muerto ! !

^
o pena, eterno Tien ! nueva y eftra^l

Tatc-l-io contengas,\Lting,mis ,,

VA. Tan vil deslealtad juda

Taic. Cadigar los injuícos es
J

j

J
VA. ¿Y quien, di, re hizo juez de ios l

narcas í

Taic. Tu peligro::-
_

Yit. Mi muerte y mi peligro

deoende áe ios Dioles que me a,

Tai¿ Su cruel orden:;^

Vit. Preceptos de ios Reyes
^

entiéndelos ,
adóralos y caí. ,

Tak. Te aborrece.

Vil-, No importa; yo le amo.

TaíC. Tu vida;:-

hecra ia uecu vkí.» t ^

Eomolade tu hermano lias acortado .

pelar fobre pdhr ,
esferas íacres .

Matadme ya foldados ,
fed ’

poned de una vez hn a penas tanta..

,¿¡jV. Dece.neos::-

irarla.

VA-. Me L aio ,
pue^ie -

Tak. Refidencii tenaZ •
,

la obra completad. I

VA. Tened las
; e con el'f I

fi avudais vuedro Princ.p



'^5

y N Vltin2-*D0i- dvj.£na'-í

viso «ma, <,«e »
“‘“J.t™,.

a defenderme a mi, v ai qua. aui

, T a) Tí apartan.
iTfoldados envainan y fe apartan.

}•L -.nnién es Liveng que le ref-
Diofes, jquién es Uveng que

peta
_

de efte modo Viting •

’Tmíc. Pues que no bailan
• j /-.«

las trazas‘que ha inventado mi defeo

para acabar aqui

VO bufcaré otros medios de mas tuaza.

íu mifmo contra ti feras las ^rmas.

Laefpada que á vengarnie no tne firve

tiro á la tierra limpia y defairada,

y elle puñal que tuyo fué otro tiempo

a fucederle venga á la demanda.

O dexa q á Zunquing dé digna muert ,

ó mi pecho con él luego fe rafga.

Vit. Tente.

If-jenv. Quién es Liveng .

Tiaitn. Cielos, t^ué es efto .

IncuR'’ V yo qne scjul deícotiocidos

promovimos tan juilas afechanzas,

en real cuna nacimos, y educados

nunca efperamos ver ella defgracia.

De Amaván y Zunté fomos hermanos,

temblando al nombre Tolo de mi cafa,

que aunque por vueílras dichas abatida,

pondrá quizá terror á vueílras armas.

Vueílra defolacion juré á mi padre,

quando por dicha vueílra ya efpiraba t

mas amóme Viting , y aquí me trajo

fingiéndome Liveng : yo preparaba

á los augartos Manes de mi fangre
^

el facrificio horrible que^ me encarga

;

dos veces intenté darte la muerte ;

mas tu dicha y Viting que te guardaba

detubo de mi brazo los enojos.

Ya que no me baftaban afechanzasj

conjuré con Lutang abiertamente

para ayudar la plebe levantada,

libertar á Viting y muerte darte.

Yaomó fabe fruftrarme las venganzas,

mas no fabrá eílorvarme los caíligos

:

pues foi tan infeliz en eíla cafa,

que no vengo los duelos de la mía.

raim. Cielos ,
que es eilo .

_ ¿ ^^enos mi defgracia.

Vif.Oioies, el mifmo ardid aquí ^ ^ » y • Taicung : ah Cielos ya fe hs

ó arroja tu el puñal, o me doi muerte. vi

scena ultima.

Dichos y Ifveng feiddo de muchos fold.

Vit. Mira ,
i aicung ,

aparta q te matan.

Taicung í

Jfv. Eíla es Taicung ,
efta voz ío.a

todo el hecho y miílerio nos declara,

tu filencio ,
fus caulas y fu enojo

con elle nombre ineung nombró a

hermana. ^ , j i

Ipvencr fffmdo de muchos foláados por

det%s de tatcmg ;
cine lo ve

dice fu verfo- Los joldados ajen a los

qpi€ teni&na, T-unqmng
, y fe^ los llevan

con fuma impaciencia y papón.
- • rs •. L . ..w» y« i Á tr-r'iimO

fu

JPaiC- Sí ,
hermana foi de ineung ,

ya en

el etlremo

perdida ya 1 vida y la venganza;

fepa el mundo quien foi , mis iras fepa,

y'fepa fus motivos y mis tramas.

ncriGO* - *

Se dÁ con elPHHííl y c4c eft los de.

los foldados.
_

Zunq'.Bn quien ponía yo mi confianza .

Tííic.Viting, fi aqueíle mano que adorafte,

y G mi voluntad que os encontraba,

como Tartara os ama y os ofende,

fe venga como Tartara y fe mata.

Zunq. Llevad efa muger.

Ifv. Llevadla al punto

á donde no veamos fu deígraciaj

V firva para exemplo á los traydores,

de ver que fu traición es quien la acaba.

Vos, Señor, de un amante abominable

dexad aun la memoria. La llevan.

Yit. Ya borrada

eftaba mi paGon defde aquel punto

que pude conocer fus afechanzas

:

yo te mandé por efo que eferibieras

aquel avifo ñel que confervaba

a Zunquing ; mas guardando aun las



mn
¿ e aquel culpable amorjque me acusaras

t e mandé.

Zpinq. O Santo Tien ! á quien debía

la vida por mi muerte caftigaba ;

mi cetro, mi corona, es, Vicing, tuya,

tu me la has confervado y tu la ganas.

Vrí. Señor, ni mas corona, ni mas cetro

quiero, que vueítra vida idolatrada.

Conque viva mi padre por mi mano,
tiene el premio mas digno quien os ama.

Ifvenv. Heroe tan grande , ( ó Cielos i )
tiene China !

venturofa mil veces quien le ama,

Haim. Y yo culpaba á líVeng í

lyV. Si hablar pudiera,

de mi amiílad y amor jamás dudara :

pero no es tiempo ahora de eftas cofas:

lo que importa es que queden acabadas

de íbfegar las turbas de la plebe.

iting.

fus cabezas ya quedan caftigaJaj.

y como merecían fus traiciones
’

perdieron ya ia vida en la demanda
Lutang yace ya muerto por mi m,
y Taicung por la fuya quizá acab/'"*
ya los reóeides huyen y fe efconden

.

acudamos ai punto con las guardias •

*

y fofegado todo
, vos contento,

’

en Viting poned ya la confianza.
Leang que le ofendió, muerto aqui' yace-
aíi caítiga el Cielo quando calla.

^ '

Zmq. Lo conoces ; llevadle ya foidadoj,
yo tus obras aprecio y tus palabras
leal Ifveng , figamos ru confejo,

*

y aplauda toda China ai que me falva,
al que ei quitarle el cetro y aun la vida
lo pagó con finezas nunca ufadas.

*

V/í. Afi^quien la virtud conoce y ligue,

paga íiempre a íu padre y íii Monarca,

F I R
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